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har således visshet om »tt besätt ningen pä 
Boffldrsuitd under de sednuste dagarn« icke 
erhållit några förstärkningar. Sedan rys- 
sarne förspilt ett visst antal kulor, upphör* 
de de med sin kanonad, pä hvilken engels­
männen ej svarat med ett enda skott, och 
som med sin rök och sitt buller ej föror­
sakat någon annan än garnisonen sjelf nå­
gon olägenhet.

Sedan dessa förberedelser blifvit undan­
gjorda, hafva amiralerna sysselsatt sig med 
att pejla inloppen till Bomarsund och att 
göra officerarna och styrmännen, som sko­
la föra in de stora skeppen af flottan, för­
troliga med dessa farvatten. Till den än­
dan afsändes engelska skeppet Eclair octi 
franska skrufskeppet Aigle för att anställa 
pejlingar på den sträcka af sex lieues som 
skilde hufvuddelen af flottan från citadel— 
let. Engelska ingeniörofficerare och ma­
troser från alla skeppen hafva varit anställ­
da på dessa två fartyg, som utan hinder 
framgått ända till Bomarsund, ehuru lodet 
på somliga ställen ej utvisade mera än fem 
famnar.

De hafva följt kusten utåt på mindre än 
trettio meters (femton famnars) afstånd. 0- 
hoarne ulkotnmo ur sina gårdar, byar och 
qvarnar för att se skeppen under deras för­
bifart: alla voro de klädda i rödt. Deras 
ansigten uttryckte nyfikenhet och rädsla 
Mm kunde ej af deras åtbörder märka nå­
got hat eller fiendskap. De äro svenska 
till tänkesätt och plägseder och hysa ej nå­
gon särdeles liflig sympati för sina husbön­
der ryssarna.

Ankomma framför Bomarund varsehlefvo 
de båda skeppen ett nytt jordbatteri, som 
helt nyligen blifvit anlagdt till öns ytterli­
gare försvar. På stranden promenerade 
ryska soldater i allsköns ro, och man var- 
seblef ibland dem officerare sittande till 
häst och affekterande att ej lemna den rin­
gaste uppmärksamhet åt defiendtliga skepp 
som lågo på två och en half mils afs'àud 
Irán dem.

Hvartenda kanonskott som afskjules mot 
ryssarae på Aland skall ofelbart finna gen­
klang i Sverges bröst. Denna öflock bil­
dade en af de intressantaste tillhörigheter­
na (¡11 Sverge, när den i början af detta 
sekel fråntogs detsamma. Den största å- 
ländska ön, den på hvilken fästningen är 
anlagd, räknar 9000 idoga och välmående 
bebyggare. Åkerbruket är till och med un­
der denna höga breddgrad blorosstrande, 
•æh jorden frambringar till öfverflöd råg 
ech korn. Talrika boskapshjordar, särde­
les hästar och får, befa i stor mängd på de 
'¡doträckta ängarne. Fisket är indrägligt 
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i de talrika sunden mellan öarne, so n uppgå 
till ett antal af mer än åttatio. Sjelfva 
hufvudön är ledan i och för sig enganska 
viglig besittning, enär dess längd från norr 
till söder utgör 35 kilometer och bredden 
30. Alla dessa fördelar öfvervägas likval 
af denna öflocks ypperliga läge såsom en 
miltärisk position. Den beherrskar inloppet 
till Bottniska viken, och om Sverge äfven 
besutte de finska kusterna, skulle de åländ­
ska öarne i dess händer vara liksom en 
nyckel till denna trakt. M-d tillhjelp af 
en flotta, som vore stationerad i Bomarsund, 
skulle Sverge efter sitt behag kunna till­
stänga det trånga haf som åtskiljer det 
nuvarande Sverge från Finland.

En enda olyckshändelse har fördystrat 
cskadrarnes svåra segling emellan de å- 
ländska ögrupperna Engelska ångskeppet 
Valorous harstött på en klippa och tagit läck; 
man har dock sedermera lyckats få det loss. 
Detta skepp är ett af dem som mest ut­
märkt sig under expeditionen i Bottniska 
vikeu.’

Jernbanor på vanliga gator.
Hastighet är vår tids lösen. Isynnerhet 

har detta afseende på våra stora städer. 
Man kan med skäl säga, att jernbanorna 
genom den betydliga tid de inspara hafva 
fördubblat det menskliga lifvef. Men jern- 
banorna äro kostsamma och låta icke öf- 
ver allt anbringa sig. Det var hittills i hög­
sta grad alt beklaga, att en mängd perso­
ner aldrig kunde draga enskild nytta af 
denna hastighet, och att man t. ex. behöf- 
de nästan lika lång tid för att t. ex. i Pa­
ri komma från Madeleine-kyrkan till B i- 
stillplatseu, som att resa fråu Paris till 
Versailles. Denna anomali framkallade den 
lifliga önskan, att industrien måste för de 
stora städerna uppfinna ett medel, hvarige- 
nom en likaså rask förbindelse kunde ega 
rum inom desamma, som från stad tiil 
stad, och denna önskan har nu en herr 
Loubat i Paris försökt att uppfylla medelst 
ett bjelkvägs-system.

Detta system, som är användbart på van- 
liga gator, grundar sig på en egen före­
ning af skenor, som på ytan i stället för 
de hittills begagnade släta skenbanorna 
hafva ett verkligt hjulspår, som uti sig 
upptager hjulet. Dessa skenor äro fästade 
i lika höjd på bjelkar och det på följande 
sätt: Tvärträd eller bjelkar af 18 till 15 
centimeter äro pä ett afstånd al två me­
tres från hvarandra fördelade 'tvärs öfver 
marken. Lnngsefter löpande bj-lkar af 
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samma storlek som tvärbjelkarne äro in­
passade i dessa med iakttagande af vägens 
böjning. Dessa bjelkar äro så tillskurne 
att de upptaga den urholkade skenan. Ske­
norna hafva vanligen sex metres längd och 
väga hvardera 40 De fästas medelst 
jernstift på uuderbjelkarne. Spåret kan 
aldrig täppa sig, i det dess form, som icke 
erbjuder någon vinkel, hindrar att något 
icke dithörande fäster sig deri. Dessutom 
är skenans yttre rand en smula afrundad, 
så att den mindskar hjulens gnidning, och 
att de på så sätt endast hvila pä en myc­
ket smal yta. På dessa högst enkla huf- 
vudreglor har herr Loubat grsndat använd­
ningen af jernbanor på offentliga gator, 
och man kan förutsäga, att hans uppfin­
ning kan och måste utsträcka sig till sto­
ra fördelar för rörelsen i befolkningens 
stora medelpunkt. Det erfordras i det he­
la ingen nivellering af m irken. Beford- 
ringen sker med hästar. Man tror att det­
ta system skall åstadkomma en hastighet 
af 20 kilometer i timman på fullkomlig jemn 
väg, och detta vore redan en betydlig 
tidsbesparing. Men detta är ännu icka allt. 
Lättheten af rörelsen framåt, tillåter att 
med detta transportmedel använda vagnar 
af de största dimensioner, och härigenom 
måsfe priset för åkningen belydligen ned­
sättas. Kostnaderna för väganläggaingen, 
hvilka äro beräknade till 30,000 francs 
för kilometern, uppvägas mot den billighet, 
hvarmed man åker på densamma. Ty utom 
de här beräknade erfordrar vägen alls in­
ga utgifter.

Det försök man redan gjort med bjelkväg 
emellan Place de la Concorde och barrière 
de Passy, kan anses som afgörand*. Er­
farenheten har redan destyrkt de goda re­
sultat, soro uppfinnaren lofvat sig af sitt 
system.

Vagnarne, som begagnas förp i ssagerar- 
nes fortkomst, äro byggda efter en stor- 
arlad plan och förenn i sig alla fordringar 
på beqvärolighet och elegans. I) • innehål­
la i det inre 16 fåtöljer; på vagnens tak, 
som är inrättadt som ett galleri, finnas 24 
sittplatser, och bak och framtill kan en plat­
form, som omgifves af ett räckverk, rymma 
fem personer på hvarje sida. Siledes kan 
detta kolossa åkdon befordra icke mindre äti 
69 personer på en gång. Vägspåren so­
pas fortfarande med qvastar, så att hvarje 
hinder likasom på vanliga jernbnnor undan- 
rödjas. En mycket praktiskt inrättad ty­
gel sätter kusten i stånd alt genast stanna 
med huru stor hastighet han än Lör.
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Omnibus-jernbana i Paris.

Beskjutningen af Bomarsund.
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Kyparen.
Novell.

»Jag säger dig en gäng för alla, att det 
aldrig blir något utaf, François!”

»Men fader Meunier . .
»Tig, poike, det blir som jag sagt, min 

dotter skal! aldrig blifva husfru till en så 
fattig stackare som du är. Tror du då, Fran­
çois, att jag har arbetat hela mitt lif, för att 
kasta det surt förvärfvade i halsen på en fat­
tig stackare, som bringar min dotter så godt 
som intet i huset? Se dig om på annat håll, 
min dotter får du inte!'1

”Men betänk dock, herr Meunier, att ni 
har större delen af er förmögenhet att tac­
ka min far för, i det han skall hafva un- 
derstödt er med råd och dåd, aå som man 
vet att berätta i hela byn.”

»Låt det nu vara slut!” utbröt Meunier 
häftigt. ”Hvad känner du om mina speku­
lationer, pojke, och de understöd, hvarmed 
din far skall hafva bisprungit mig? Ilade 
han vetat att hålla på sitt, likasom jag pä 
mitt, och icke lättsinnigt lånat ut sina pen­
ningar, så leide han kanske ännu och vo­
re en välmående och ansedd man likasom 
jag, mären Meunier i Carillon.”

»Ni vill alltså icke låta beveka er och 
gilva mig Alice till hustru? Kunde ni blott 
falta, huru högt jag älskar henne!” ropade 
François.

’Ar det möjligt! N j nu är milt tålamod 
«lu*. Packa dig bort, François! Min mäg 
blir du aldrig, så länge du icke har tolf- 
tusen francs i fickan. Och lägg ännu en 
sak på hjertal: råkar jag dig ännu en gång 
ensam med Alice, så kan du bereda dig på 
smörj.”

Den arme François söndertryckte en tår, 
som föll ned öfver hans friska kind, och 
smög sorgsen derifrån. Den gamle mairems 
sista hotelse tycktes emellertid icko på den 
förälskade hafva gjort synnerligt intryck; 
ty då skymningen utbredde, sig öfver nej­
den, steg François öfver Meuniers trädgårds­
mur och rusade in i den med doftande 
blommor omslingrade löfsalen. Sfraxt der- 
efter smög sig en qvinlig skepnad behändigt 
io lili häcken, och Alice stod bredvid den 
arme François

”Jag vet allí!" snyftade flickan. ”Far är 
ond på dig, François, och har svurit, att 
du aldrig sk,all få mig, ty du är en fattig 
pojke, som derj.mle är sä högfärdig, som 
om du i Carillon egde det största gods ”

”Det gafs en tid, då din far höll af mig, 
Alice. Kommer du ännu i håg, huru han 
förr olla skämtande kallade oss man och 
hustru, och påstod, att vi passade alldeles 

förträffligt för hvarandra? Allt detta är nu 
förbi, sedan min fader aflidit och det visat 
sig, att han icke var någon välmående man.”

”Och så den gamle, rike förpaktaren Bis­
sot sedan! Hans anhållan om min hand blif— 
ver för hvarje dag allvarsammare, och min 
far gynnar denne (andlöse syndaren och 
vill, att jag skall skänka honom gehör. Men 
heldre springer jag i ån, än jag följer det 
fula djuret till altaret!” försäkrade Alice 
och stampade härvid troftsigt med sin lilla 
vackra fot.

”Det har fallit mig något in, min älska­
de,” sade den unge bonden ömt, i det han 
slingrade armen omkring hennes lif. ”Hvad 
tror du, om jag ginge til! Paris och dar för­
sökte min lycka. Tolftusen francs skall 
jag ega, förr än din far vill gifva med sig; 
hvem vi t, om icke den gode Guden kan 
hjelpa mig till dessa penningar!” —

”Tolftusen francs! Det är en stor summa!” 
suckade Alice.

”Det är väl sannt,” svarade François, 
”men betänk mitt hjerfa, huru mången fat­
tig gosse redan förut gjort sin lycka i Pa­
ris. Den tanken vill alls inte ur mitt huf- 
vud, sedan jag fick det brefvet från min 
morbror, portvaktaren Brassin, uü hvilket 
han uppmanar mig att komma till hulvud- 
stsdeo och träda i tjenst som kypare hos 
fru Garnier. Och hör, Alice, är jag om 
tre år ännu alltid den fattige François, så 
må du gerna gifta dig m-d den gamle fule 
Bissot, men jag vill då lägga mig och dö.” 
— Och François grät bitt, rügen.

”Gifta mig med Bissol?” suckade Alise, 
under det att äfven hennes tårar flito — 
”nej, mist François, det gör jag aldrig. Li­
ta fast på mitt bjerta så som äfven jag på 
ditt, och vill min far icke unna mig till din 
hustru, så ingår jag i kloster.”

”Vi äro ännu unga, Alice, jag är tjugu 
och du sjutton år gammal. Vi vilja flitigt 
bedja till Gud, att han gör oss lycklige — 
blifva vi blolt hvaratidra trogne, så kan 
kanske ännu allt gå bra!” —

»Du vill alltså blifva kypare i hotellet? ” 
frågade Alice.

”Det vill jag visst! Herr pastorn vill jag 
bedja att taga vara på den lilla qvarläten- 
skupen efter min far, och sedan vill jag 
lemna vår kära by, för att gä min lycka 
eller olycka tillmöte. Du skall blifva mig 
trogen, Alice, del vet jag, ty din kärlek är 
ju mitt lif, och den tanken, att jag sträfvar 
för att vinna dig, skall för mig blifva en 
uppmuntran i hvarje mödosam stund. Räk­
na infe på någon underrättelse från mig, 
Alice, innan dé tre åren äro förbi; raen då 
skall jag komma och säga dig, om Gud 

hört vår bön, eller om jag hela mitt lif 
skall förblifva en stackare!”

”Alice!" skallade från gården faderns 
grofva röst, och de älskande foro ilrån 
hvarandra.

Några dagar senare vandrade François 
med en lätt rensel på ryggen till prostgår­
den, för att taga afsked af sin gamle, vör­
dade lärare. Gubben motog ynglingen med 
en vänlig handtryckning.

”Du vill alltså lemna vår lilla lugna by, 
min son, för att på annat håll söka din lyc­
ka?” började don gamle presten. , ”Må 
Gud leda dig, att det fromma frö, som jag 
nedlåggt i ditt rena, oförderfvade hjerta, 
icke må gå under i hufvudstadens vilda, 
lastfulla lif. Hif alltid Gud för ögonen 
och i hjerlat och tänk ofta på de lärdom- 
mar, jag gifvit dig, så skall du blifva en 
god menniska. Din lilla förmögenhet, som 
utgör ungefär tusen francs, skall jag för 
öfrigt troget förvalta.”

”Jag har ännu en bön på hjerlat, värdi­
ge herre!” sade ynglingen sorgset.

”Och den är, min son?”
”Ni känner ju min kärlek till Alice Ma­

unier, den är orsaken, att jag lemnar hem­
met, för att gå en oviss framtid tillmöte. 
Öfverför den faderliga vänskap, som ni all­
tid visat mig, på den stackars Alice, var 
för henne ett vänskapligt stöd och rådgif- 
vare och om jag icke om tre år kommer 
tillbaka, sä trösta det arma barnet!” snyf­
tade François.

”Nog känner jag din dygdiga böjelse,” 
sade gubben leende, ”men betänk blott min 
son, att en yngling vid tjugo är icke be- 
höfver att förhasta sig med giftermål. Var 
flitig, sparsam och redlig, så kan du kan­
ske inom några år samla dig en liten för­
mögenhet, och kommer du dä till Alices 
far, så torde han kanske låna dina önsk­
ningar ett villigare öra.”

”Men Bissot, den gamle, rike förpaktaren 
friar till AHce!” j-mrade den unge bonden.

”Jag kan icke tro, att Meunier vill gif- 
va den gamle mannen sin unga dotter till 
hustru,” tröstade presten. ”Och nu, Fran­
çois, drag med Gud din bestämmelse till­
möte, var from, redlig och flitig, och må
Guds öga alltid vaka öfver dig!” - -

Gråtande lemnade François detf ärevör^ 
diga presten, och vandrade bort/ frätf den 
kära byn, der han så länge var|t íyckjig. -, 

Ännu en gång blef hati stående på backen, 
som tillät honom sista utsigten öfver Caríí-
Jon, och bad Gud i en innerlig bön, att för 
honom bibehålla Alices lif; derpå ilade han 
raskt framåt vägan, som förde till det af- 
lägsna Paris.
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Efter några tröttande dagmarscher såg 
François en afton den ofantliga hufvud- 
stadeti, och blickade förvånad på den hus­
massa, som låg utbredd framför honom. 
Han satte sig under ett litet träd, framtog 
sitt aftonmål och förtärde det med gladt 
hjerta, ty målet för hans resa, källan, ur 
hvilken hans lycka skulle flyta, låg nu 
framför honom.

”Så har jag då nu kommit fram, frisk 
och förhoppningsfull,” utbröt han, ”men hu­
ru skall jag en gång återvända derifrån? 
Lycklig och välmående, eller fattig och 
föraktad?”

”Det kommer helt och hållet att bero af 
dig sjelf, pojke!” sade en stämma bakom 
François.

Öfverraskad vände si 
och såg en lång man, som 
ifrån honom i gräset och 
pipa.

”Ni har lyssnat på mig,
”Åtminstone har jag hört, hvad du pra­

tade med dig sjelf,” svarade mannen med 
pipan. ”Du vill alltså göra din lycka i 
Paris, bonde? Då måste du börja med för­
nuft, ty tro mig, den staden är uppfylld 
med de bästa pojkar, som kommit till Pa-

tagit

hon ur en stor stenkruka slog upp del be­
gärda bränvinet.

”Det är en bondpojke från provinsen, 
som vill göra sina studier i Paris. Min vän 
François vill bo några dagar här, mor 
Mabel, och jag hoppas, att den unge man­
nen skall finna det förträffliga rykte, edert 
hotell åtnjuter i Paris, till alla delar rätt- 
färdigadt.”

”Utan tvifvel, sergeant, han skall nog bli 
nöjd! Tagen plats, mina herrar, och ni, unge 
man kan lemna mig ert resbylte, för att 
förvaras.”

Den lättrogne François lemnade sin e- 
gendom till mor Mabel, som dermed aflägs- 
nade sig och kom snart tillbaka med några 
karlar, som med gladt jubel helsade sergean­
ten som en vän, den der efter lång från­
varo återkommer i sina vänners krets. Ser­
geanten kastade ett femfranksstycke till 
mor Madel och befallde henne att ställa den 
stora stenkrukan med genever på bordet, 
emedau han tänkte att efter sin lyckliga 
återkomst undfängna sina gamla vänner.

”Men hvar äro Grace, Jeanette och de 
andra sköuheterna?” frågade en af kar- 
larne.

”De hålla ännu på med att kläda sig, 
Blodöga!” svarade mor Mabel.

”Nå drick, François,” sade sergeanten, i 
det han åt ynglingen fyllde ett glas med 
bränvin. ”Kom ihåg, att du är i Paris, 
hvarest man iefver något mera ogenerad 
än i edra byar. Klingen, J herrar! På väl­
gång för vår unge vän, en förträfflig eko­
nom från Cardenon!”

”Carillon!” rättade François.
”Eller Carillon, det gör intet till saken,” 

fortfor sergeanten. ”Men i botten måsten J 
dricka alla tillhopa, en dålig karl, som 
icke tömmer sitt glas!”

"Hans skål;”, skrålade karlarne: ”i botten, 
i botten!”

Med möda sväljde F ançois bränvinet, 
han kände, huru den starka drycken steg 
honom i hufvudet, men sergeanten fyllde 
åter hans tömda glas.

Under det att karlarne anlitade genevern, 
öppnades en fallucka, som var anbragdt i 
rummets tak, en stege nedsläpptes och 
trenne fruntimmer, fula som lasten, stego 
ned i rummet, högt helsade af de supande 
karlarne.

”Kom hit, hulda Grace!” ropade Blodöga. 
”Redan länge har jag trånat efter dig, men 
mor Mabel sade, att du ännu icke sofvit 
det sista ruset af dig.”

”Jag tackar för din uppmäksamhet, Blod­
öga,” svarade flickan, ”men jag vill nu 
sätta mig hos den lille, blyge främlingen, som

herre !”
”Om du tillåter, min son, så skall jag i 

ditt sällskap återvända till staden. Föröf- 
rigt får jag nämna, att jag är sergeant 
Callier, en gammal krigare, som efter 
slaget vid Jena bief tvungen för mina

många sår att taga afsked. Men det blir 
nu på tiden, pojke, att bryta upp!”

De begge reste sig och gingo till staden; 
men den öfverlyclige François ansåg det 
för ett godt tecken, att han vid sitt intå­
gande i densamma redan hade funnit en 
vän, som hade lofvat att bistå honom 
råd och dåd. Under vägen berättade 
alltså den gamle krigaren alla sitt 
små sorger och fröjder, och förteg 
heller lör honom sin kärlek till Alice.

”Det är dumt tyg,” sade den gamle 
daten. ”Jag slår vad, att innan du varit 
en månad i den stora staden, har du glömt 
den lilla landsbygåsen och kysser då en 
fin parisiska mod lockar och befjedrad 
hatt; o jag kännar sådant!”

”Huru kan ni tro det, sergeant Gallier?” 
utbröt ynglingen rodnande. ”1 hela mitt 
lif kan det aldrig falla mig in att älska 
någon annan flicka än Alice Meunier!”

”D. t är bra, pojke, men låtom oss 
taga af till venstcr, så komma vi in
Poissounièregatan, och icke långt derifrån 
är min väninna, fru Mabels hotell, hvarest 
du skall få lära känna ett gladt och 
angenämt sällskap. Föröfrigt råder jag 
dig, François", att i Paris icke förundra 
tig öfver något, eller öppet visa din för­
våning, annars skall man genast i dig i- 
genkänna den okunnige bonden och skratta 
ut dig. Menniskorna i stora städer äro nu 
en gång af annat slag än I inskränkta 
bönder — och — glöm icke denna natt, mi i 
son, — den som Iefver bland vargar, får tjuta 
med dem!”

Sergeanten hade nu med sin unge ledsagare 
kommit till en smal gata, hvars osnygga, 
förfallna hus voro omgifne med en illa­
luktande ånga, som trängde ut igenom fen- 
stren och från åtskilliga gårkök. Framför 
ett dylikt stannade Gallier och drog sin 
skyddling med sig in igenom en mörk förstu­
ga. Snafvande 
slutligeu fram 
den visade sig 
byggnaderna, 
geanten ynglingen några trappsteg ned i ett 
temligen stort rum, som matt upplystes af 
lågan från en tranlampa.

”God afton, mor Mabel! Gif mig ett glas 
genever och äfven ett till denna lilla gåsun­
gen här, så att vi må kunna klinga med 
hvarandra på vår lyckliga ankomst till Pa­
ris,” befallde sergeanten en gammal, ve­
derstygglig qvinna, som saft hopkrupen pä 
en bänk bredvid kaminen.

”livad är dä det för en pojkvalp ni 
knipit, sergeant?” frågade den gamla, i det 

ris i samma afsigt som du. Har du 
bra penningar med dig?”

”Jag är en fällig gosse, herre, min 
kassa består i några få francs.”

Främlingen tog några duktiga drag ur 
sin pipa. ”Det skulle icke var,a så illa för 
dig, pojke,” började han, ”om du hade en 
vän, som till en början kunde göra dig be­
kant med lifvet i Paris. Jag intresserar 
mig för dig, du är en vacker, glader poj­
ke, och sådana kunna begagnas — kanske 
kunde jag firma för godt att taga dig un­
der min ledning och uppsigt.”

”Gud löne er för det, herre, att ni hyser 
så mycken godhet för en fattig pojke; men 
vet, jgg har i Paris en morbror, portvak­
taren Brassin i fru Garniers hotell, till ho­
nom vill jag, alldenstund han lofvat att 
rekommendera mig till kypare hos sin mat­
mor.”
'”Honom finner du numera icke i dag,” 

sade främlingen, ”men jag kan för natten 
rekommendera dig ett härberge, som icke 
har sin. like i Paris. Du 
tert sällskap lefva ganska 
dig lyster.”

”Ni är mycket god, min
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i dag för första gången bor i vårt boteil. 
Gif plats, vackra pojke, den sköna Grace 
vill sitia vid din sida, och otn du behagar 
Big och icke under ruset alltför mycket miss­
handlar mig, vill jag upphöja dig till min 
älskare.”

”Jag tackar, mamsell,” svarade François 
förskräckt, ”jag har redan fästmö, en li­
ten vacker flicka, som hetter Alice Meunier.” 

”Blvgs du inte, min vackre bondlurk, du 
är allför ogalant, och till straff för din 
grofhet skall du gifva mig en kyss; men 
låtom oss först dricka ett glas geuever på 
framgång för vår unga kärlek!”

Med dessa ord tog Grace ett fyldl glas 
och tömde det i ett drag. Sergeanten tvin­
gade François att göra detsamma.

”Ha, ha, I äro ena lustiga ena, I Pa­
risare," skrattade den halfdruckne yng­
lingen, ”om Alice såge mig här, eller våran 
kyrkoherde! — Låt bli, Grace! du biler ju 
söuder min kind!”

”Gå du mans på, Grace, så att han för­
lorar hemsjukan. Sup ut, barn, mor Mabel får 
bringa en ny flaska," ropade sergeanten.

”Vi äro hjerfligt glada, sergeant, att vi 
hn dig åter. Måtte en orkan krossa alla 
galérer, som djefvulen sielf uppfunnit. Vet 
du redan, huru vi handskades med den 
lilla, gamla frun på Bessiere-gatan------ -
det var en präktig affär!” —

”Håll din trut, Dödgräfvare —• sådana 
saker måste man glömma. Men sup dä, 
François, .hör pa, Alices skål! Skål för den 
skönaste flickan i Carillon!”

”Jag tackar, sergeant, hennes skål, det 
söta barnet!” svarade den rusige Franço­
is, tömmande sitt glas. ”Ack Grace, huru 
ful är icke du, vid Gud, en riktig nattug- 
la!” —

En förfärlig örfil var Graces svar, och 
som hade till följd, att den unge bonden tum­
lade från stolen och under bordet. Säll­
skapet skrattade, och Grace, sedan hou yt­
terligare gifvit sin ohöflige granne några 
sparkar, tog p!ats bredvid Blodöga.

”Ar bondlurken färdig?” frågade serge­
anten halfhögt.

”Han är död och begrafven!” svarade 
Dödgräfvaren.

”Nä väl, så låt honom ligga i fred,” 
fortfor sergeanten, ”jag behöfver nu icke 
genera mig för hans skull. I veten alltså, 
mina vänner, att jag i går natt återkom­
mit frisk och färdig till Paris, sedan jag 
utan min vaktares tillåtelse aflägsnat mig 
från Toulons träpalats. Det fordrades be­
slutsamhet, barn, att komma undan från 
bagnon — men det lyckades. Vi skola nu 
återtaga våra arbeten gemensamt, och för 
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att I kunnen se, att jag ännu är den gam­
le, så skola vi redan i morgon natt göra 
en affär. Förberedelserna äro redan träf­
fade, jag har blott ännu ett litet besök att 
aflägga, för att underrätta mig om ett ungt 
dumhufvuds lefnadssätt, och snart derefter 
kunna vi raffla om dukater.”

”Du är en juvel, sergeant, och vi hafva 
först erkänt ditt oersättliga värde, då vi 
saknade dig. Intet enda arbete af vigt 
kom till utförande. Några ur, sidendukar 
och magra börsar voro resultatet af alla 
våra bemödanden, så att vi nästan måste 
svälta. Men nu, då den gamlebeslutsamme 
anföraren åter står i spet.en, och som for 
en rask knifstöt eller användandet af en 
god hampygla icke gör stora betänklighe­
ter, skall våra ¡.ffårer åler florera, och vå­
ra finanser skola erfara en gynsam förän­
dring,” sade Dödgräfvaren.

”Och hos hvem skola vi instundande natt 
aflägga ett besök?” frågade Blod-ga.

”Vid gatan St. Houoié bor en gammal, 
rik man ensam och indragen med sin be- 
tjent — men den fulla bonden under bor­
det sofver väl också verkligen?” frågade 
sergeanten.

”Han sofver sött!” svarade Grace, i det 
hon med folen sparkade pâ François.

Den unge bonden hade väl förtärt myc­
ket bränvin, mea dock icke så mycket, att 
han helt och hållet förlorat medvetandet. 
Dä derför den uppretade flickan medelst en 
örfil kastat honom under bordel, bief han 
liggande och låtsade vara helt och hållet 
öfverlastad dels för att undvika Graces 
vämjeliga ömheter och dels äfven för att 
slippa besvara uppmaningarne att supa. Med 
förfäran hördo han af bofvarnes samtal, i 
hvilket sällskap han råka», och inseende, 
att hans lif berodde af hans slughet, tog 
han det parti att spela en öfverlastads röl".

”Men hvarför har ni bragt hit denne 
bonde, sergeant? Har han pengar på sig?” 

”Det har han icke, Blodöga, mon vi kun­
na begagna pojken. Ilan skall anställas 
som kypare i den gamla, rika fru Garniers 
hotell. Kunna vi genom vin och flickor 
förföra den vackra, oförderfvade ynglingen, 
skall han blifva vår, och dä äro vi säkra 
på den gamlas tunga penningskrin — men 
förblir han en ärlig bondpojke, så skal! jag> 
hans faderlige vän, snart få tillfälle att till­
räckligt lära känna den gamla Garniers hus 
och lefnadssätt, för att hjelpa den gamla 
damen af med omsorgen för sina rikdomar. 
Mor Mabel, jag gör er ansvarig, att intet 
kommer bort af bondens bylte, äl ven måste 
ni denna natt gifva honom en god säng.”

”Allt som ni vill, sergeant!” kraxade den 
gamla värdinnan.

”Nå så hören då, Blodöga och Dödgräf­
vare, hvad jag bestämt för nästa natt,” fort­
for den förrymde galérslafven. ”På slaget 
tolf i morgon natt ären I på gatan St. Ho­
noré, framför huset nummer 27. I skola pä 
vårt vanliga tecken smyga er fram till hu­
set och mottaga det byte, som vi med ett 
tåg släppa ut igonoiu fenstret. Medan Lik­
finger och jag en stund snoka omkring i 
lådor och skrin, bären I dot mottagna god­
set till mor Mabel. Det är eder förrättning 
för nästa natt; med den gamle herren och 
hans betjent skola jag och Likfinger lätt 
blifva färdige.”

”Men då kommer väl Likfinger att få en 
större andel i bytet, än vi!” — brummade 
Dödgräfvaren,

”Visserligen,” svarade sergeanten, ”men 
derför utsätta vi oss också för större fara, 

ja? *ror icke, att vi komma ifrån saken 
med mindre än kiiif och snara.”

”Sergeanten har rätt,” ropade Blodöga.” 
Ilvad kommer väl an på några hundra 
frank, sedan vår gamle, djorfva anförare 
kommit tillbaka. Nödens tid är nu öfver! 
Föröfrigt behöfver Likfinger äfven pengar, 
alldenstund han skall bortgifta en af sina 
döttrar!”

”Lofvar du mig en ny mössa, Blodöge, 
om I i morgon äro lycklige?” frågade Grace

”Den skall du få, min enget, och den 
vackraste som kan erhållas! Men vi glöm­
ma ju att supa — fyll alla glasen. Lefve 
värt djerfva, lustiga skrå!”

Nu började en orgie, som pennan icko 
kan skildra, och som varade till den inbry­
tande morgonen. François had- förblifvit 
lugn på sitt hårda läger och först då tjuf- 
hålans värdinna vid den ¡«brytande dagen 
blifvit uppmärksam på honom, tog sergean­
ten ynglingen i arm m, för att ruska honom 
vaken.

”Hvad står på? Hvad viljeu I?” ropade 
François uppfarande. ”[Ivar är jag då? 
På golfvet, under bordet —■ huru kom jag 
hit ?”

”Du hade tittat något för djupt i glaset, 
min lustiga pojke!” skrattade sergeanten. 
”Nä, det skadar inte, du är ju man, och 
det en vacker en på köpet!”

”Men hvarför han I icke bragt mig i 
säng?” frågade François. ”Jag känner i 
sanning icke till mina leder för det hårda 
sängställets skull!”

”Derför måste du nu gä in i ditt näste, 
du lustiga kamrat, och sofva dugtigt ut. 
Om några timmar skall jag väcka dig, för 
att visa dig Paris.”
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Aligne hemma?’’ frågade bof-

mera än
i allt hvad jag 

du till och med bli en 
d-rom skola vi tala

befann sig ett gammalt 
Hastigt sprang François

herre har gäll ut, och öfverhufvud 
sällan att träffa hemma pä förmid-
Om ni önskar tala med honom, så 

bäst att söka honom om aftonen,”

brinner af begär att fä meddela honom 
angenäma uppdrag. Rekommendera 

hos er herre, mitt namn är Jean Mous- 
fabrikör från Toulon!

”Huru kallade ni er för betjenten, serge­
ant?” frågade François, i det ban härvid 
satte upp ett mycket våpigt ansigte.

”Jag gaf mig min moders namn, som var 
en väninna till herrn, ochdå kan han ge­
nast förstå, att han har att påräkna ett ef­
terlängtad! besök.”

”Åh, se der, herr sergeant! se denna bu­
tik med de utsöktaste 
som dock vore nog

sömn kom öfver hans 
som instundande natt 
i förfärande bilder för

tömd, framtog bol­
lada ett guldmynt

tror, alt det först kan bhfva 
då jag far tillfälle alt besöka 
När brukar herr d’Aligne gä

la taga oss en liten promenad, så att du 
kan lära dig att andas pariserluft.”

”Om jag får be er, sergeant, så för mig 
till fru Garniers hotell; jag längtar mycket 
a't fa se min slägtinge,” bad François.

”Dit skall du snart nog komma, min son, 
men jag har fattat godhet för dig och ön­
skar att göra dig väl. Tvifla icke, Fran­
çois, att jag har den allvarligaste afsigt 
att göra dig välmående och lycklig, så att 
du kanske ino») ett år kan äkta din Alice.”

”Ni vill göra mig lycklig och välmående?” 
frågade François, i det han med tillgjord 
förvåning betracktade sergeanten.

”Hvarför icke, pojke? Jag kan 
du tror. Vill du följa mi 
tillråd, r dig, så kan 
förnäm man — dock 
längre fram; kom nu med mig, så skola vi 
gå till galan St. Honoré, der jag har ett 
uppdrag att uträtta.”

Sergeantens yltre hade sedan i går be- 
tydligen förändrat sig. Han bar en svart» 
lockig peruk och upp öfvcr hakan drog sig 
en hög kravatt. Hans bruna rock var för­
sedd med förgylda knappar och ur vcslfic- 
kan hängde en guldkedja med tvenne stora 
signeter. I högra handen bar bofven ett 
tjockt spaskrör med stor silfverknapp.

Vid sergeantens sida genomvandrade Fran­
çois flera gator, tills den förre stannade 
framför ett hus och ryckte i kloeksträngen- 
Siraxt derefter hördes långsamma fotsteg 
i förstugan, och en gammal betjent öppna­
de dörren. François varseblef att huset bar 
nummer 27; här bodde alltså de öfter, som 
instundade natt skulle falla för röfrarnes 
händi r.

delikatesser. D n 
rik, att en gång här 

kunna spisa sig rigtigt mätt!”
”Vi hafva ännu icke njutit någon frukost 

François; låtom oss gå in och tag för dig, 
hvad du tycker om; naturligtvis som min 
gäst. Underkast dig min ledning, och du 
skall snart hafva sä myckel penningar, att 
du hvarje dag kan proppa din mage full 
med delikatesser. Följ mig pojke!”

D 'ii sluga François var hänryckt. H in 
hade i butiken varseblifvit (venue officera­
re, och trodde sig kunna sticka sin biljett 
till dem. Sergeanten begärde en flaska vin, 
och lä! framsätta det bästa, som fauns.

”Ät min pojke, om det smakar dig!” sa­
de sergeanten, fyllande glasen.

”So här!” utbröt en af officerarna, i det 
han lemnnde sin kamrat en tidning, ”der 
har åler en galérslaf rymt, och det en af 
de farligaste, sedan han dödat uppsynings- 
mannen. Hir stir hans signalement: Hir 
kortklippt, näsa spotsig, ansigte magert, 
vext lång, — ná, den kan icke komma långt!” 

Francois märkte, att sergeanten rodnade 
lätt vid officerns anmärkning och rykte sin 
stol så, att han vände begge soldaterna 
ryggen; men derefter fortfor han alt spisa 
med lugn och requirerade en butelj vin till. 
Sedan äfven den blifvit 
ven sin fyllda börs och 
på bordet.

”Icke sann!, detía
hviskade sergeanten. ”Nå, 
förnuftig 
som jag.” M-d dessa ord 
efter sin hatt och reste 
då denne gick några steg 
butiken, 
framtog biljetten, och tryckte den i handen 
på en af officerarne. Förvånad tittade denne 
upp, men Franchis var som en blixt vid ser­
geantens sid», och ett ögonblick senare 
med denne försvunnen emellan den lifliga 
rörelsen på gatan. De vände nu begge 
tillbaka till tiuflogiet, och Francois, glad 
öfvcr att hans plan lyckats, visade e n 
munterhet, som gaf sergeanten hopp, att 
det läfjelulla lifvet skulle behaga den unge, 
vackre landtmannen, och att han snart skulle 
blilva en skälm. (Foils.)

ven.
”Min 

är han 
dagen, 
gör ni
svarade befji nten.

”Det gör mig utsägligt oiidt,” sade serge­
anten. ”Jag har ti1,) herr d’Aligne en högst 
angenäm underrättelse från hans syster i 
Poitiers, och 
myckel seul, 
eder herre, 
till hvila?”

”Strax! efter klockan tio,” svarade bo- 
tjenten,

”Var då god alt anmäla milt besök e- 
niellan klockan nio och tio, ty som sagdt, 
j«g 
mit!
mig 
son,

lif bohagar dig?” O o
om du är en 

pojke, skal! du få det likaså bra 
rep röfvaren 

sig — och nu, 
före honom ur 

rep François darrande i fickan,

”Vet ni, sergeant, att jag skulle tycka 
mera om att en stund komma ut i friska 
luften, ty här är det fasligt qvaft. Låt 
öppna dörren för mig. så är jag här till­
baka om en timme.”

”1 Paris finnes ingen frisk morgonluft, 
min son. Lägg du dig blott i sängen, och 
njut några timmars hvila, så skola vi gö­
ra en promenad och sedan spisa middag 
hos mor Mabel — jag har redan sett 
den feta gås, som den vördiga frun i dag 
sätter på bordel.”

François infördes af mor Mabel i en liten 
kammare med säng, och den gamla önskade 
ynglingen söt sömn, i det hon ömt nöp 
honom i kinden. François kastade sig på 
sängen, men ingen 
ögon; det brott, 
skulle begås, sfod 
hans inbillning och han bråkade sin hjerna 
med hvad han skulle taga sig lilt. för att 
göra röfrarne oskadliga. Att sergeanten 
betraktade honom med misstrogna blickar, 
hade han redan märkt, och han var äfven 
öfvertygad, att han, sergeanten, skulle nå­
gra dagar hålla honom qvar i röfvarkulan 
och icke lemna honom ur sigte. Under det 
han sålunda låg funderande pä sängen, föll 
hans blick på en bred hylla, som drog sig 
längs med väggen, och var betäckt med 
gamla koppar, fat och andra dylika saker, 
bland hvilka äfven 
söndrigt skrifdon.
upp, tog ned skrifdonet, uppblandade med 
några droppar vatten det intorkade bläcket 
och var så lycklig, efter något letande i en 
gammal bok, att äfven fitina ett hvitt pap­
persblad.

”Gud välsiogne dig, snälle kyrkoherde, 
som lärt mig skrifv-a!” utbröt ynglingen. 
”Genom denna konst skall jag med him­
melens bistånd ksn.-ke lyckas att hindra ett 
brott och ötvcrlemna röfrarne i rättvisans 
händer.” Derefter skref ban följande rader:

”1 isiutidande natt skola rofvare gö­
ra inbrott i huset N:o 27 vid galan St. 
Honoré, för alt mörda en gammal 
herre, som der befinner sig ensam med 
sin betjent. Det röfvade vilja de vid 
midnattstid med etl tåg fira Bed på ga­
tan, hvarest tvenne medhjelpare sk<da 
mottuga detsamma och bringa det till 
sin tjufhåla.

François Duprès från C irillon. 
efterfrågas i fru Garniers hotell

François hopvek papperet, stack del i fie- 
kan, och sedan han ställt skrifdonet på sin 
plats, lade han sig nöjd till hvila och sof 
lugnt tills han väcktes af sergeanten.

”Vak upp, pojke!” ropade boTven, ”vi sko­
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